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Guia de la ASO
Después de varios anos en el extranjero estoy planeando volver

a Suiza. iQué debo teuer en cuenta con respecto al seguro de

salud?

El seguro de salud es obligatorio para todas las personas
residentes en Suiza. Por lo tanto, las aseguradoras de salud

estân obligadas a ineluir en el seguro bâsico a cualquier
persona que resida en Suiza, independientemente de su edad

y de su estado de salud. El alcance de las prestaciones del

seguro bâsico esta regulado legalmente. Esto significa que
las aseguradoras de salud no pueden denegar la inclusion

en el seguro bâsico a los suizos en el extranjero que regre-

san a Suiza, ni tampoco hacer valer réservas (p. ej. debido a

enfermedades existentes). El seguro de salud debe contra-

tarse en el transcurso de très meses tras empezar a residir

en Suiza. Se contrata retroactivamente a partir de la fecha

de inicio de la residencia. Algunas personas estân exentas

de la obligation de asegurarse en Suiza. Estas son, entre

otras, jubilados que perciben una jubilaciôn de un pais de

la UE, pero no de Suiza, y personas que residen en Suiza

para fines de formation profesional y que disponen de la

misma cobertura de seguros que ofrece también el seguro
bâsico suizo.

El seguro de salud se contrata individualmente para
cada miembro de la familia (adultos y ninos). Todos los ase-

gurados deben pagar una prima cuyo monto puede variar

entre las distintas aseguradoras. No obstante, las prestaciones

del seguro bâsico son iguales para todos. iPor eso, vale

la pena comparar las primas! También se puede ahorrar

primas con algunos modelos de seguro. El Ministerio de Salud

(BAG por sus siglas en alemân) pone a disposiciôn una com-

paraciôn de primas en Internet: www.priminfo.ch.
Quienes deseen una cobertura de seguro que vaya mâs

allâ de las prestaciones del seguro bâsico (p. ej. inclusion de

medicina alternativa, habitaciones individuales o de dos

camas en hospitales, etc.) pueden contratar seguros com-

plementarios. En esos casos se trata, sin embargo, de seguros

privados, lo que implica que las aseguradoras pueden

negarse a asegurar a una persona determinada o hacer valer

réservas, es decir excluir ciertas prestaciones.

Encontrarâ mâs informaciôn al respecto en la pâgina
web del BAG:

www.bag.admin.ch -> Temas -> Seguro de salud

SERVICIO JURIDICO DE LA ASO

El servicio jurfdico de la ASO proporciona informacion legal general sobre el

dereCho suizo, sobre todo en las areas que atafien a los suizos en el

extranjero. No proporciona informaciôn sobre derecho extranjero ni interviene

en litigiös entre partes particulares.

Estudiar en universidades suizas
con certificados de estudios
secundarios extranjeros
Los titulos de bachiller de los distintospaises no son équivalentes. El motivo es que

cada pais dene sistemas y programas escolares diferentes.

Para poder estudiar en una univer-
sidad o escuela técnica superior
universitäre suiza, los candidatos ne-
cesitan un titulo de bachiller
homologado por la Confederaciön

Suiza o un certificado extranjero
équivalente. Hay requisitos especia-

les para la admisiön a la Facultad de

Medicina, pues los puestos de estu-

dio estân restringidos.
Los jövenes suizos residentes en el

extranjero que desean cursar estudios

superiores en Suiza deberian infor-

marse con la mayor antelaciön posible

sobre los requisitos de admisiön

concrètes. Asi evitarân posibles decepcio-

nes. Los requisitos difieren mucho en

funciön del pais de procedencia. En

algunos casos se exige un examen adi-

cional o incluso un diploma universi-

tario del pais de procedencia.

La Conferencia de Rectores de las

universidades suizas élabora las directrices

para cada pais y para los titulos
de bachiller respectivos. Encontrarâ

informaciôn detallada en la pâgina
web www.swissuniversities.ch. En

Suiza no existe ninguna oficina central

de admisiön para los estudios

superiores. Esto significa que la solicited

debe enviarse directamente a la uni-
versidad en cuestiôn, ya que ésta

decide autönomamente sobre la admisiön.

Entre los 17 colegios suizos en el

extranjero, los de Bangkok, Barcelona,

Bogotâ, Madrid, Milân, Roma y
Santiago de Chile ofrecen la posibilidad
de obtener un titulo de bachiller

homologado por la Confederaciön Suiza.

Los colegios suizos en Curitiba, Lima,

México y Sao Paulo ofrecen el Interna¬

tional Baccalauréat (bachillerato
international, en adelante IB, por sus siglas

en inglés). Sin embargo, para la admisiön

en una universidad suiza con un
certificado IB deben cumplirse algunos

requisitos: debe alcanzarse una

cierta cantidad de puntos y algunas

materias deben haberse cursado en el

nivel superior (Higher Level). También

encontrarâ informaciôn detallada al

respecto en la pâgina web www.swis-

suniversities.ch.

Quienes deseen estudiar en Suiza

en una escuela técnica superior, deben

dirigirse directamente a la escuela

técnica superior en cuestiôn. El

bachillerato con formation profesional

suizo permite el acceso directe a

una escuela técnica superior que, a di-

ferencia de las escuelas superiores

universitarias, estân mâs orientadas a

la prâctica y a las cualificaciones téc-

nicas profesionales. Bajo ciertas con-

diciones (p. ej. prâcticas) también se

admiten candidatos con certificados

de estudios secundarios o titulos de

bachillerato extranjeros.
RUTH VON GUNTEN, OIRECTORA DEL OEPARTAMEN-

TO DE FORMACIÔN PROFESIONAL EN SUIZA

Informaciôn sobre la admisiön:

http://www.swissuniversities.ch/de/

services/zulassung-zur-universitaet/

laender/

Admisiön con certificado IB

http://www.swissuniversities.ch/de/

services/zulassung-zur-universitaet/

baccalauréat-international/
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Ofertas para jôvenes ;Gratis al campamento juvenil
La ASO ofrece a los jôvenes suizos que viven en el ex-

tranjero diferentes posibilidadespara visitar Suiza.

Hemos reservado casas de campo, buscado familias

de acogida y elaborado ofertas educativaspara los

jôvenes âvidos de conocimiento. Un elemento espe-.

cialmente interesante de losproyectospara jôvenes

de la ASO es el contacto conpersonas deprocedencia

suiza, pero que viven en distintos lugares del mundo.

Las ofertas para el proximo invierno

Campamento de ano nuevo en Sedrun, del 26 de

diciembre de 2015 al 3 de enero de 2016

ALLEGRA Sedrun. Este ano se celebrarâ de

nuevo el tradicional campamento de invierno

en Sedrun. La zona de esqui en las montanas de

Bünden te permitirâ conocer la region monta-

nosa de Suiza y una de las mâs hermosas zonas

de esqui del pais. Durante diez dias, monitores

de esqui y snowboard profesionales de la ASO

te mostrarân las ultimas técnicas y te acompa-

narân en experiencias inolvidables sobre la

nieve. Este ano no faltarâ tampoco un divertido

programa marco. Las caminatas sobre la nieve,

déporté en pistas cubiertas, visitas a piscinas,

talleres vespertinos y una fiesta de fin de ano

ofrecerân mucha variedad y diversion.

Curso de idioma en Berna del 6 al 15 de enero de 2016

iHablasalemâny deseas mejorar tus conocimien-

tos de este idioma? iO nohablasniunapalabra de

alemânyquieres aprender el idioma de tus ances-

tros? Enamboscasos, nuestrocurso de alemân en

Berna es ideal para ti. Combinamos para ti las va-

caciones con la adquisicion de nuevos conoci-

mientos. Durante la manana asistirâs a las clases

de alemân junto con otros jôvenes suizos que

viven en el extranjero. Por la tarde te ofreceremos

unvariadoprograma: visitas a distintas ciudades

y a museos, un viaje en trineo, nataciôn y diversion

en una piscina termal ymucho mas. Vivirâs

dondeuna familia deacogidaydeesa manera co -

nocerâs mas de cerca la cultura suiza.

de esqui Juskila!
600 adolescentes de entre 13 y 14 anos disfrutarân gratuitamente, entre el2yel9de
enero de 2016, de una semana de déportés de invierno en Lenk, en el Oberland bernés.

Entre los 600 beneficiarios del sorteo habrâ este ano también 75 suizos residentes en

el extranjero.

El 2 de enero de 2016,600 chicas y chicos de entre 13 y 14 anos viajarân nueva-

mente en un tren especialmente alquilado a Lenk im Simmental: una vez mâs

se célébra el campamento juvenil de esqui. Esta es la 75a ocasiôn que Swiss-Ski

(asociaciôn suiza de esqui) y sus socios invitan al mayor campamento de déportés

de invierno de Suiza. En el 75 aniversario se sortearân 75 puestos entre los

ninos suizos residentes en el extranjero. Quienes hayan nacido en los anos 2001

o 2002 pueden registrarse para el sorteo con el talon que esta disponible en

Internet en: www.sjas.ch. La fecha limite para registrarse es el 15 de septiembre

de 2015.

Quienes deseen participar en el campamento juvenil de esqui (Juskila) de-

ben poder comunicarse al menos en uno de los très idiomas oficiales suizos

(alemân, francés o italiano). Los puestos en el campamento se sortearân y los gana-

dores podrân participar en él y recibirân ademâs clases de déportés de invierno,

comida y estadia gratuitas. La organizaciôn y la financiaciôn del viaje de ida y
vuelta correrân a cargo de los padres. A fines de septiembre se darân a conocer

los nombres de los 75 suizos residentes en el extranjero que hayan ganado un

puesto en el campamento.

Inscription: www.sjas.ch > campamentos/

Information: Fundaciôn para los Ninos Suizos

en el Extranjero (FNSE), Alpenstrasse 26,

3006 Berna, SUIZA

Teléfono: +4131356 6116, Fax +4131356 6101,

E-Mail: info@sjas.ch,www.sjas.ch

mStiftung für junge Austandschweizer

Fondation pour les enfants suisses à l'étranger
Fondazione per i giovani svizzeri ail'estera

Fundaziun per giuvens svizzers a l'ester

Campamento de Pascuas en (19.03. - 27.03.2016)

El campamento de Pascuas nos llevarâ a los

Alpes del Valais. El paisaje montanoso en la

zona de esqui de Saas Grund / Hohsaas es co-

nocido en todo el mundo y ofrece una multi-
tud de experiencias: un recorrido rebosante

de adrenalina en la bajada de Allalin, diversion

en trineos y una vista impresionante a la

mayoria de montanas de mâs de 4000 métros

del Valais durante una caminata con raquetas

de nieve; experimentados guias te mostrarân

lo mejor del maravilloso paisaje invernal
suizo. No importa si la nieve es algo nuevo

para ti o si ya la conoces muy bien, ni si eres

un esquiador principiante o experimentado:

pasarâs unos dias maravillosos e inolvidables

junto con otros suizos que viven en el extranjero.

AVISO LEGAL:

"Panorama Suizo", la revista para los

suizos en el extranjero. aparece en su

41 ° ano en los idiomas alemân. francés,

italiano, inglés y castellano, en 14

ediciones regionales y con una tirada

total de 400.000 ejemplares lincluidos

165.000 electrönicos). Las noticias regionales

se publican cuatro veces al ano. La

responsabilidad respecto del contenido

de los anuncios y suplementos

publicitarios la asumen solo los

anunciantes. Los contenidos no reflejan

imperativamente la opinion de la

redacciôn ni de la editora.

DIRECCIÛN EDITORIAL: Barbara Engel

(BEl.jefa de redacciôn: Stéphane

Herzog (SHj; Marc Lettau (MUL): JOrg

Müller (JM): Peter Zimmerli, responsable

de las paginas "news.admin.ch".

Relaciones con los Suizos del extranje-

ro/DFAE, 3006 Berna. Suiza.

TRADUCCIÖN: CIS Communication AG

DISENO: Herzog Design, Zurich

IMPRESIÛN:Vogt-Schlld Druck AG.

4552 Derendingen.

DIRECCIÛN POSTAL: Editor/Sede de la

Redacciôn/Administraciôn publicitaria:

Organizaciôn de los Suizos en el

Extranjero. Alpenstrasse 26,3006 Berna,

Tel. 41313566110. Fax+41313566101,

E-mail: revueldaso.ch. PC 30-6768-9

CIERRE DE LA PRESENTE EDICIÖN:

15.7.2015

Todos los suizos residentes en el

extranjero e inscrites en una representa-

ciôn consular suiza reciben gratuitamente

esta revista. Otras personas

interesadas pueden suscribirse

abonando una tasa anual de CHF 30.-/

CHF 50.- (en el extranjero). La revista

sera distribuida manualmente desde

Berna a todos los suscriptores.

CAMBI0S DE DIRECCIÛN: cuando se

mude, comunigue su nueva direction a

su embajada o consulado suizo; por

favor, no nos escriba a Berna.

RECICLADO

UCf FSC® C012018
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